INSTRUCCIONES PARA EL MANEJO Y CONSERVACION
INSTRUCTIONS FOR THE OPERATION USE AND MAINTENANCE
MANUEL D’ENTRETIEN ET D'UTILISATION

DESPIECE AR - AR SPARE PARTS CATALOGUE - AR CATALOGUE PIECES




VEIL.OCIDADES A CONSEGUIR CON'T.F. DEL TRACTOR A 540 O 1.000 R.P.M.
AVAILABLE SPEEDS IN THE ROTOR AXLE WITH TRACTOR'S P.T.O.SHAFT AT 540 OR 1.000 R.P.M.
VITESSES DE ROTATION DE L'AXE ROTOR AVEC LA PRISE DE FORCE DU TRACTEUR A 540 OU 1.000 T.MN.

Caja de 1 velocidad 1 Speed gear box Bolte 1 vitesse
229 r.p.m. En el eje rotor 229 r.p.m. In the rotor axle 229 T.Mn.

Caja de 4 velocidades. 4 Speed gear box Boite 4 vitesses
Sin palanca de cambios, Without change gear lever, Sans levier,

engranes posteriores. rear gears. pignon arrieres

T.F. Del tractor 540 r.p.m. |Posicion de engranes T.F. Del tractor 1.000 r.p.m.
P.T.O. Shaft at 540 r.p.m. Gears position P.T.O. Shaft at 1.000 r.p.m.
P.T.O. 540 T.Mn. Position d'engrenages P.T.0. 1.000 T.Mn.
r.p.m. en el eje rotor Eje B Eje A r.p.m. en el eje rotor
r.p.m. in the rotor axle B axle A axle r.p.m. in the rotor axle
T.Mn. Rotor Axe B Axe A T.Mn. Rotor
Z=13 Z=24
124 r.p.m. Z=24 Z=13 230 r.p.m.
Z=14 Z=23
139 r.p.m. Z=23 Z=14 258 r.p.m.
336 r.p.m. Z=15 Z=22
156 r.p.m. Z2=22 Z=15 289 r.p.m.
300 r.p.m. Z=16 Z =21
174 r.p.m. Z=21 Z=16 323 r.p.m.
269 r.p.m. Z=17 z=20* 2o
195 r.p.m. Z=20 Zmqy ™ T 466 l"\* M.
242 r.p.m. Z=18 Z=19 * ]
- + 100
217 r.p.m. Z=19 Z=18 * R

* Engranes standard
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M.A.AGRATOR
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LAMINA N°
DRAWING 1
PLANCHE N°

N° Ilust.
Drawing n°
Planche n°®

Codigo
Part-ref.
Reférence

DENOMINACION
SPARE PARTS DESCRIPTION
DESIGNATION

CANTIDAD
N° PARTS
QUANT.

OBSERVACIONES
REMARKS
OBSERVATIONS

1

10

11

12

13

2099948
2099922
3322012
3322014
3322081
3322089
4422051
1899906
1899910
1999935
1999914
2099928
2099927
1899906
1999910
2099908
1899903

1999901

4122203

Tornillo hexagonal

Hexagonal bolt
Vis exagonal

Tornillo hexagonal

Hexagonal bolt
Vis exagonal

Brazo refuerzo 3er. Punto
Reinforced arm 3rd. Point
Bras montant troisiéme point
Brazo refuerzo 3er. Punto
Reinforced arm 3rd. Point
Bras montant troisiéme point
Brazo 3er. Punto

3rd. Point arm

Bras troisiéme point
Brazo 3er. Punto

3rd. Point arm

Bras troisiéme point
Casquillo separador
Separator bushing

Bague séparatrice
Arandela grower
Grower washer

Rondelle grower
Arandela grower
Grower washer

Rondelle grower

Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal

Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonale

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonale

Arandela grower
Grower washer

Rondelle grower

Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal

Arandela grower
Grower washer

Rondelle grower

Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal

Bulon de enganche cat. II
Hitch pin [ cat.

Boulon cat. 11

1

AR-2000 A 2600

AR-1300 A 1900

AR-1300 A 1900

AR-2000 A 2600

AR-1300 A 1900

AR-2000 A 2600

AR-1300 A 1900

AR-2000 A 2600

AR-1300 A 1900

AR-2000 A 2600

AR-2000 A 2600

AR-1300 A 1900
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14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

0022224

2999901

3322281

0022209

2099927

3322304

1899909

1999910

2099943

2299911

4122204

1899911

2299903

3322204

0022210

2322201

2999901

2299911

1899906

Soporte de enganche desplazable

Shiftable linkage support
Support d'attelage deporté

Grupilla

Cotter key

Goupille

Placa amarre soporte
Fixing support plague
Plaque fixation support
Barra de enganche
Hitch bar

Barre d'attelage
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonale
Abrazadera de union
Clamp

Bride

Arandela plana

Flat washer

Rondelle plane
Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal
Pasador tubular
Tubular cotter key
Goupille fendue
Bulon de giro

Hitch pint

Vis d'attelage
Arandela plana

Flat washer

Rondelle

Pasador de aletas
Cotter key

Goupille

Placa enganche automatico
Automatic hitch cover
Plaque d'attelage automatique
Gancho soporte de barra
Hook (bar support)
Corchet

Muelle de traccion
Spring

Ressort

Grupilla

Cotter key

Goupille

Pasador tubular
Tubular cotter key
Goupille fendue
Arandela grower
Grower washer

Rondelle grower

2




DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS . DRAWING I
PIECES SERIE AR PLANCHE N°
N° Ilust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawing n®| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n° | Reéférence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
33 1999910 |Tuerca hexagonal 6
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
34 3222307 |Abrazadera de union 2
Clamp
Bride
35 1899906 Arandela grower 4
Grower washer
Rondelle grower
36 1999910 |Tuerca hexagonal 4
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
37 2299911 |Pasador tubular 2
Tubular cotter key
Goupille fendue
38 0010608 [Chasis 1300 1
1300 Chassis
Chasis 1300
38 0010804 |Chasis 1500 1
1500 Chassis
Chasis 1500
38 0011012 |Chasis 1600 1
1600 Chassis
Chasis 1600
38 0011205 |Chasis 1800 1
1800 Chassis
Chasis 1800
38 0011305 |Chasis 1900 1
1900 Chassis
Chasis 1900
38 0011403 |Chasis 2000 1
2000 Chassis
Chaésis 2000
38 0011510 |[Chasis 2100 1
2100 Chassis
Chasis 2100
38 0011617 |Chasis 2300 1
2300 Chassis
Chasis 2300
38 0012002 |Chasis 2600 1
2600 Chassis
Chasis 2600
39 3222331 |Barra giratoria 1300 1
Turning bar 1300
_ Barre tournante 1300
39 3222333 |Barra giratoria 1500 1
Turning bar 1500
Barre tournante 1500
39 3222334 |Barra giratoria 1600 1
Turning bar 1600
Barre tournante 1600
39 3222335 |Barra giratoria 1800 1
Turning bar 1800
Barre tournante 1800
39 3222336 |Barra giratoria 1900 1

Turning bar 1900

Barre tournante 1900
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39

39

39

39

40

40

41

41

42

42

43

44

45

46

46

47

47

48

48

3222337

3222338

3222339

3222340

1999901

1999910

1899903

1899906

2099907

2099926

4122210

0022202

2999902

1622302

1622302

2099902

2099902

1899905

1899905

Barra giratoria 2000
Turning bar 2000
Barre tournante 2000
Barra giratoria 2100
Turning bar 2100
Barre tournante 2100
Barra giratoria 2300
Turning bar 2300
Barre tournante 2300
Barra giratoria 2600
Turning bar 2600
Barre tournante 2600
Tuerca hexagonal
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
Tuerca hexagonal
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal

Bulén de tentemozo
Castor jack pin
Boulon de béquille
Tentemozo

Cuastor jack

Béquille

Grupilla

Cotter key

Béquille

Cadenilla
Regulating chaine
Chainette

Cadenilla
Regulating chaine
Chainette

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower

1

12

12

12

12

AR-1300 a 1900
AR-2000 a 2600
AR-1300 a 1900
AR-2000 a 2600
AR-1300 a 1900

AR-2000 a 2600

AR- 1300 a 1900
AR-2000 a 2600
AR-1300 a 1900
AR-2000 a 2600
?R-ISOO a 1900

AR-2000 a 2600
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49

49

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

50

1999906

1999906

0018608

0018609

0018805

0018806

0019009

0019010

0019208

0019209

0019310

0019311

0019407

0019408

0019411

0019412

0019521

0019522

0019525

Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal

Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal

Coraza abatible 1300

1300 Adjustable cover
Tablier reglable 1300
Coraza abatible 1300

1300 Adjustable cover
Tablier reglable 1300
Coraza abatible 1500

1500 Adjustable cover
Tablier reglable 1500
Coraza abatible 1500

1500 Adjustable cover
Tablier reglable 1500
Coraza abatible 1600

1600 Adjustable cover
Tablier reglable 1600
Coraza abatible 1600

1600 Adjustable cover
Tablier reglable 1600
Coraza abatible 1800

1800 Adjustable cover
Tablier reglable 1800
Coraza abatible 1800

1800 Adjustable cover
Tablier reglable 1800
Coraza abatible 1900

1900 Adjustable cover
Tablier reglable 1900
Coraza abatible 1900

1900 Adjustable cover
Tablier reglable 1900
Coraza abatible izda. 2000
2000 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2000
Coraza abatible dcha. 2000
2000 Right adjustable cover
Tablier reglable droit 2000
Coraza abatible izda. 2000
2000 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2000
Coraza abatible dcha. 2000
2000 Right adjustable cover
Tablier reglable droit 2000
Coraza abatible izda. 2100
2100 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2100
Coraza abatible dcha. 2100
2100 Right adjustable cover
Tablier reglable droit 2100
Coraza abatible izda. 2100
2100 Left adjustable cover

Tablier reglable gauche 2100

1

AR-1300 a 1900

AR-2000 a 2600

Recta

Picos

Recta

Picos

Recta

Picos

Recta

Picos

Recta

Picos

Recta

Recta

Picos

Picos

Recta

Recta

Picos
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50

50

50

50

50

50

50

50

50

51

51

52

53

54

55

56

57

58

59

0019526

0019621

0019622

0019625

0019626

0020020

0020021

- 0020024

0020025

0022119

0022120

2099908

1899903

1999901

3322102

3322101

4522102

2199911

1899903

Coraza abatible dcha. 2100
2100 Right adjustable cover
Tablier reglable droit 2100
Coraza abatible izda. 2300
2300 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2300
Coraza abatible dcha. 2300
2300 Right adjustable cover
Tablier reglable droit 2300
Coraza abatible izda. 2300
2300 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2300
Coraza abatible dcha. 2300
2300 Right adjustable cover
Tablier reglable droit 2300
Coraza abatible izda. 2600
2600 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2600
Coraza abatible dcha. 2600
2600 Right adjustable cover
Tablier reglable droit 2600
Coraza abatible izda. 2600
2600 Left adjustable cover
Tablier reglable gauche 2600
Coraza abatible dcha. 2600
2600 Right adjustable cover
Tablier reglable droit 2600
Patinizdo. — @ 022/0 {l
Left skid

Patin gauche

Patindcho. — (00 22 10§
Right skid

Patin droit

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal

Arandela grower

Grower washer

Rondelle grower

Tuerca hexagonal
Hexagonal nut

Ecrou hexagonal

Mariposa de bloqueo
Locking butterfly

Papillon de serrage
Bloqueador dentado
Toothed locking plate

Guide crante

Corredera de regulacion
Depth regulation slide
Cremaillere

Tornillo hexagonal

Hexagonal bolt
Vis hexagonal

Arandela grower
Grower washer

Rondelle grower

1

Picos

Recta

Recta

Picos

Picos

Recta

Recta

Picos

Picos
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60 2099907 |Tornillo hexagonal 2

Hexagonal bolt
Vis hexagonal
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1 1999908 |luerca hexagonal 18
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
2 1899904 |Arandela grower 20
Grower washer
Rondelle grower
3 0022414 |Coraza de cadena 1
Chain housing cover
Carter de chaine
4 4022403 |Junta de corcho 1
Cork gasket
Joint de liege
5 1722402 |Cadena de transmision 1
Transmission chain
Chaine
6 4722455 |Placa carter izda. 1 AR-1300 A 2000
Left cover plate
Flasque gauche
6 4722454 |Placa carter izda. 1 AR-2100 A 2600
Left cover plate
Flasque gauche
7 2099936 |Tornillo hexagonal 18
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
7 2099934 |Tornillo hexagonal 2
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
8 2099924 |Tornillo tensor 1
Chain tightener bolt
Vis réglage tendeur
9 1999916 |Tuerca hexagonal 1
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
10 0022410 |Defensa de coraza 1 Con rueda o rodillo
Chain housing proctetion plate W/wheel or rear roller
Protecteur de carter Avec roue ou rouleau
11 1899913 |Arandela plana de aluminio 1
Aluminium flat washer
Rondelle plane en aluminium
12 2099934 |Tornillo nivel 1
Level bolt
Vis de niveau
13 2599904 |Tapon de llenado y salida de gases 1
Oil filler plug
Bouchon de remplissage
14 4822402 |Eslabon de union completo 1
Complete joint link
Maillon de raccord
15 4822407 |Eslabén interior de cadena 1
Inside chain link
Maillon de chenille interieur
16 2099929 |Tornillo soporte tensor 1
Chain tightener pivot bolt
Vis
17 0022416 |[Tensor de cadena 1

Chain tightener

Tendeur de chaine
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Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N°PARTS REMARKS
Planche n° | Reéférence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
18 1899906 [Arandela grower 1
Grower washer
Rondelle grower
19 1999910 |Tuerca hexagonal 1
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
20 1009848~ r}"l;uerca h?&agonal 1
S exagonal nut
C(C\Qq‘-f‘j Ecrou hexagonal
21 4222413 |Rueda de cadena Z=16 1
16 Tooth sprocket chain gear
Route denté Z=16
22 1399913 |Anillo elastico 1
Snap ring
Circlips
23 1199918 |Rodamiento 1
Ball bearing
Roulément
W W Tukrca autoblocante 1
Selflbebingmg_/\_
Ecrou
25 3322420 |Soporte inferior 1
Lower support
159 _ |Support inférieur
26— A—Sﬁ(}éﬁ Junta torica 1
Rubber gasket
Joint de papier
2[, 27 4422405 |Casquillo apoyo reten 1
Bushing
_ Entretoise
,1} 28 1299919 |Reten de grasa 1
Seal
Joint
28 3322424 |Eje inferior y arrastre 1 AR-1300 a 2300
Lower driving axel
Arbre inferieur d'entrainement
28 3322425 |Eje inferior y arrastre 1 AR-2600
Lower driving axel
Arbre inferieur d'entrainement
29 4922409 |Guardapolvos conico 1
Bevel dust cover
Cache pousiere conique
30 0022432 |Protector de placa carter izda. 1 Con rueda o rodillo
Left cover plate W/wheel or rear roller
Protecteur de polaque carter gauche Avec roue ou rouleau
31 2099908 |Tornillo hexagonal 2 Con rueda o rodillo
Hexagonal bolt W/wheel or rear roller
Vis hexagonal Avec roue ou rouleau
32 1899903 |Arandela grower 2 Con rueda o rodillo
Grower washer W/wheel or rear roller
Rondelle washer Avec roue ou rouleau
33 1999901 |Tuerca hexagonal 2 Con rueda o rodillo
Hexagonal nut Wiwheel or rear roller

Ecrou hexagonal

Avec roue ou rouleau
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REMARKS

1

8808402

8808402

8808402

8808402

8808402

8808402

8808401

8808401

8808401

8808401

8808401

8808401

2128603

2099907

1899903

1999932

0014604

0014801

0015002

Azada dcha.
Right blade
Lame droite
Azada dcha.
Right blade
Lame droite
Azada dcha.
Right blade
Lame droite
Azada dcha.

Right blade
Lame droite
Azada dcha.

Right blade
Lame droite

Azada dcha.
Right blade
Lame droite
Azada izda.
Spike

Pointe

Azada izda.
Spike

Pointe

Azada izda.
Spike

Pointe

Azada izda.
Spike

Pointe

Azada izda.
Spike

Pointe

Azada izda.
Spike

Pointe

Tornillo completo
Complete blot
Vis hexagonal
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Tuerca hexagonal
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
Eje rotor 1300
1300 Rotor axle
Axe rotor 1300
Eje rotor 1500
1500 Rotor axle
Axe rotor 1500
Eje rotor 1600
1600 Rotor axle

Axe rotor 1600

15

18

21

24

27

30

15

18

21

24

27

30

2/azada

AR-1300

AR-1500 a 1600

AR-1800 a 2000

AR-2100

AR-2300

AR-2600

AR-1300

AR-1500 a 1600

AR-1800 a 1900

AR-2000 a 2100

AR-2300

AR-2600

Por pia G-GF
Per spike
Par pointe

OBSERVACIdNES

OBSERVATIONS
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6

10

11

12

13

14

15

16

0015201

0015301

0015401

0015502

0015603

0016001

2099908

2099926

1899903

1899906

3322509

3322507

1299924

3322508

4022502

1299917

1199917

1399906

4722552

Eje rotor 1800

1800 Rotor axle
Axe rotor 1800
Eje rotor 1900
1900 Rotor axle
Axe rotor 1900
Eje rotor 2000
2000 Rotor axle
Axe rotor 2000

Eje rotor 2100
2100 Rotor axle
Axe rotor 2100

Eje rotor 2300
2300 Rotor axle
Axe rotor 2300

Eje rotor 2600
2600 Rotor axle
Axe rotor 2600
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Eje apoyo dcho.
Right support axle
Fusée droite

Eje apoyo dcho.
Right support axle
Fusée droite

Anille de fieltro
Felt ring

Joint spi

Soporte interior dcho.
Right inner support
Support intérieur droit
Junta de papel
Paper gasket

Joint de papier
Reten

Seal

Joint d'huile
Rodamiento
Bearing
Roulement

Anillo elastico
Snap ring

Circlips

Placa carter dcha.
Right cover plate
Flasque droit

1

AR-1300 a 1800

AR-1900 a 2600

AR-1300 a 1800

AR-1900 a 2600

AR-1300 a 2300

AR-2600

AR-1300 a 2000
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Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n° | Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
16 4722503 [Placa carter dcha. 1 AR-2100 a 2600
Right cover plate
Flasque droit
17 4022502 |Junta de papel 1
Paper gasket
Joint de papier
18 3122502 |Tapa exterior dcha. 1
Right outer cover
Couvercle extérieure
19 1499901 |Engrasador 1
Grease fitting
Graisseur
20 1899903 |Arandela grower 4
Grower washer
Rondelle grower
21 2099907 |Tornillo hexagonal 4
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
22 4922503 |Guardapolvos conico 1
Dust cover

Cache poussiére




DESPIECE MODEL0
MODEL SPARE PARTS
PIECES SERIE

M.A.AGRATOR

AR

LAMINA N°
DRAWING 4
PLANCHE N°

N° Ilust.
Drawing n°
Planche n°

Codigo
Part-ref.
Reéférence

DENOMINACION
SPARE PARTS DESCRIPTION
DESIGNATION

CANTIDAD
N° PARTS
QUANT.

OBSERVACIONES
REMARKS
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1

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

1299902
1399909
1199926
5022704
4422606
4422702
4322609
2599902
3322707
2599901
1199933
4022609
3322602
1899904

2099936

2299902
1999925

4222603

1199931

Reten

Seal

Joint d'huile

Aanillo elastico

Snap ring

Circlips
Rodamiento
Bearing

Roulement

Eje toma fuerza enganche rapido
Quick-hitch PTO drive shaft
Arbre prise de force, poussoir sécurité
Arandela de calado
Fretwork washer
Bague de calage
Casquillo situacion pifion
Pinion site bushing
Entretoise

Piiion conico
Bevelled pinion
Pignon conique
Tapon de llenado
Oil filter plug
Bouchon de vidange
Caja 1 velocidad
Single speed gearbox
Carter boite 1 vitesse
Tapon de vaciado
Emptying plug
Bouchon de vidange
Rodamiento
Bearing

Roulement

Junta de papel
Paper gasket

Joint de papier

Tapa posterior
Rear cover
Couvercle arriére
Arandela grower
Grower washer
Rondelle grower
Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal
Pasadro de aletas
Gotter key

Goupille fendue
Tuerca almenada
Castle nut

Ecrou crénelé

Piiion de cadena
Chain sprocket pinion
Rove a dents
Rodamiento
Bearing

Roulement
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DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS DRAWING 4
PIECES SERIE AR PLANCHE N°
N° Tlust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N°PARTS REMARKS
Planche n° | Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
20 4422607 |Arandela de reglaje rodamiento 1
Washer (Bearing adjustment)
Bague
21 4624602 |Palier 1300 1
1300 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 1300
21 4626901 |Palier 1500 1
1500 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 1500
21 4625102 |Palier 1600 1
1600 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 1600
21 4625301 |Palier 1800 1
1800 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 1800
21 4626701 |Palier 1900 1
1900 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 1900
21 4626801 |Palier 2000 1
2000 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 2000
21 4627501 |Palier 2100 1
2100 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 2100
21 4626001 |Palier 2300 1
2300 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 2300
21 4626002 |Palier 2600 1
2600 Chain sprochet shaft
Arbre sécondaire 2600
12 4022606 |Junta de papel 1
Paper gasket
Joint de papier
23 0024602 |Trompeta izda. 1300 1
1300 Left flared axle housing
Trompette gauche 1300
23 0026901 |Irompeta izda. 1500 1
1500 Left flared axle housing
Trompette gauche 1500
23 0025102 |Trompeta izda. 1600 1
1600 Left flared axle housing
Trompette gauche 1600
23 0025301 |Trompeta izda. 1800 1
1800 Left flared axle housing
Trompette gauche 1800
23 0026701 |Trompeta izda. 1900 1
1900 Left flared axle housing
Trompette gauche 1900
23 0026802 |Trompeta izda. 2000 1
2000 Left flared axle housing
Trompette gauche 2000
23 0027502 |Trompeta izda. 2100 1
2100 Left flared axle housing
Trompette gauche 2100
23 0026002 |Trompeta izda. 2300 1

2300 Left flared axle housing
Trompette gauche 2300




DESPIECE MODELO
MODEL SPARE PARTS
PIECES SERIE

M.A.AGRATOR
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LALYVILNA IN
DRAWING B
PLANCHE N°
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i Lyawing n°
Planche n°

Codigo
Part-ref.
Reéférence

DENOMINACION
SPARE PARTS DESCRIPTION
DESIGNATION

CANTIDAD | OBSERVACIONES

N°PARTS
QUANT.

REMARKS
OBSERVATIONS

23

24

25

26

27

28

29

30

31

31

31

31

31

31

31

31

31

32

33

0026005

1899904

2099936

2099918

1899917

2099934

1899913

4022608

0027432

0027433

0027434

0027435

0027436

0027437

0027435

0027438

0027439

1299933

1199931

Trompeta izda. 2600

2600 Left flared axle housing
Trompette gauche 2600
Arandela grower

Grower washer

Rondelle grower

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonale

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonale

Arandela grower

Grower washer

Rondelle grower

Torzillo nivel

Lev:" bolt

Boucnon de niveau

Arandela plana

Flat washer

Rondelle

Junta de papel

Paper gasket

Joint de papier

Trompeta dcha. 1300

1300 Right flared axle housing
Trompette droite 1300
Trompeta dcha. 1500

1500 Right flared axle housing
Trompette droite 1500
Trompeta dcha. 1600

1600 Right flared axle housing
Trompette droite 1600
Trompeta dcha. 1800

1800 Right flared axle housing
Trompette droite 1800
Trompeta ¢cha. 1900

1900 Right flared axle housing
Trompette droite 1900
Trompeta dcha. 2000

2000 Right flared axle housing
Trompette droite 2000
Trompeta dcha. 2100

2100 Right flared axle housing
Trompette droite 2100
Trompeta dcha. 2300

2300 Right flared axle housing
Trompette droite 2300
Trompeta dcha. 2600

2600 Right flared axle housing
Trompette droite 2600

Reten

Seal

Joint d'huile

Rodamiento

Bearing

Roulement

16

16




DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS . DRAWING 4
PIECES SERIE AR PLANCHE N°
N° Ilust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N°PARTS REMARKS
Planche n° | Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
34 4322610 [Corona cénica 1
Crown wheel
Couronne conique
35 2299902 |Pasador de aletas 1
Cotter key
Goupille fendue
36 1999924 |Tuerca almenada 1
Castle nut
Ecrou crénelé
37 3323601 |Soporte de cadenilla 1
Regulator chain support
Fixation de chainette
38 2099908 |Tornillo hexagonal 4
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
39 1899903 |Arandela grower 4
Grower washer
Rondelle grower
40 1999901 |Tuerca hexagonal 4
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
42 5328301 |Protector de embrague 1
Assembly shield
Protecteur d'embrayage
43 2099935 |Tornillo hexagonal 2
' Hexagonal bolt
Vis hexagonal
44 1999909 |Tuerca autoblocante 2

Self locking nut
Ecrou auto-bloquant
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N° Tlust.
Drawing n°
Planche n°

Codigo
Part-ref.
Référence

DENOMINACION
SPARE PARTS DESCRIPTION
DESIGNATION

CANTIDAD
N° PARTS
QUANT.

OBSERVACIONES
REMARKS

OBSERVATIONS

1

10

11

12

12

12

12

12

12

12

12

2099936
1899904
3322901
4022609
1299907
1199933
5022901
3322902
1199934
1399912
4422901
4222901
4222902
4222903

4222904

4222905
4222906

4222907

4222908

Tornillo hexagonal
Hexagonal bolt

Vis hexagonal

Arandela grower
Grower washer

Rondelle grower

Tapa anterior toma fuerza
Front cover (PTO drive shaft)
Couvercle antérieure
Junta de papel

Paper gasket

Joint de papier

Retén de grasa

Grease seal

Joint d'huile

Rodamiento

Bearing

Roulement

Eje toma fuerza

PTO Drive shaft

Arbre prise de force

Caja 4 velocidades (540/1000 rpm)
540/1000 4 Speed grabox
Boite a 4 vitesses
Rodamiento

Bearing

Roulement

Anillo elastico

Snap ring

Circlip

Casquillo separador
Separator bushing

Bague séparatrice
Engrane posterior Z=13
13 Tooth rear gear
Pignon arriere 13 dents
Engrane posterior Z=14
14 Tooth rear gear
Pignon arriere 14 dents
Engrane posterior Z=15
15 Toth rear gear
Pingnon arriére 15 dents
Engrane posterior Z=16
16 Tooth rear gear
Pignon arriére 16 dents
Engrane posterior Z=17
17 Tooth rear gear
Pignon arriére 17 dents
Engrane posterior Z=18
18 Tooth rear gear
Pignon arriére 18 dents
Engrane posterior Z=19
19 Tooth rear gear
Pignon arriere 19 dents
Engrane posterior Z=20
20 Tooth rear gear

Pignon arriére 20 dents

8




DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS - DRAWING 5
PIECES SERIE AR PLANCHE N°
N° Hust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawingn®| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N°PARTS REMARKS
Planche n° | Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
12 4222909 |Engrane posterior Z=21 1
21 Tooth rear gear
Pignon arriere 21 dents
12 4222910 |Engrane posterior Z=22 1
: 22 Tooth rear gear
Pignon arriére 22 dents
12 4222911 |Engrane posterior Z=23 1
23 Tooth rear gear
Pignon arriére 23 dents
12 4222912 |Engrane posterior Z=24 1
24 Tooth rear gear "
Pignon arriére 24 dents
13 4022901 [(Junta de corcho 1
Cork gasket
Joint de liége
14 3322903 |Tapa posterior de caja 1
Rear cover of gearbox
Couvercle arriére de boite
15 2099939 |Tornillo hexagonal 6
Hexagonal bolt
Vis hexagonale
16 1899904 |Arandela grower 6
Grower washer
Rondelle grower
17 2299909 |Pasador tubular 1
Tubular cotter key
Goupille mecanindus
18 2599901 |Tapén de vaciado 1
Filler plug
Bouchon de remplissage
19 5022902 |Eje secundario 1
Output shaft
Arbre internédiaire
20 4422606 |Arandela de calado S/montaje
Fretwork washer Accrod fretwork
Rondelle grower S/montage
21 4322606 |Pifon conico 1
Bevelled pinion
Pignon conique
22 1199939 (Rodamiento 1
Bearing
Roulement
23 4022902 |Junta de papel 1
Paper gasket
Joint de papier
24 3322904 |Tapa anterior de eje secundario
Front cover (output shaft)
Couvercle antérieure
25 2299902 |Pasador de aletas 1
Cotter key
Goupille tendue
26 1999925 ([Tuerca almenada 1
Castle nut
Ecrou crénelé
27 4222603 |Piiién de cadena superior 1

Upper gear
Pignon de chaine supérieur




DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS . DRAWING 5
PIECES SERIE AR PLANCHE N°
N° Ilust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawing n°| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N° PARTS REMARKS
Planche n° | Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
28 1199931 |Rodamiento 1
Bearing
Roulement
29 4422607 |Arandela de reglaje S/montaje
Adjustment washer Acc.adjustment
Rondelle de réglage S/montage
30 4626701 |Palier 2000 C.4 1
2000 C.4 Chain sprocket shaft
Arbre sécondaire 2000 C.4
30 4626801 |Palier 2100 C.4 1
2100 C.4 Chain sprocket shaft
Arbre sécondaire 2100 C.4
30 4627501 |Palier 2300 C.4 1
2300 C.4 Chain sprocket shaft
Arbre sécondaire 2300 C.4
30 4626001 |Palier 2600 C.4 1
2600 C.4 Chain sprocket shaft
Arbre sécondaire 2600 C.4
31 4022606 |Junta de papel 1
Paper gasket
Joint de papier
32 2099936 |Tornillo hexagonal 8
Hexagonal bolt
Vis hexagonale
33 1899904 |Arandela grower 8
Grower washer
Rondelle grower
34 0026706 |Trompeta izda. 2000 1
2000 Left flared axle housing
Trompette gauche 2000
34 0026806 |Trompeta izda. 2100 1
2100 Left flared axle housing
Trompette gauche 2100
34 0027505 |Trompeta izda. 2300 1
2300 Left flared axle housing
Trompette gauche 2300
34 0026006 |Trompeta izda. 2600 1
2600 Left flared axle housing
Trompette gauche 2600
35 2099918 |Tornillo hexagonal 16
Hexagonal bolt
Vis hexagonale
36 1899917 |Arandela grower 16
Grower washer
Rondelle grower
37 4022608 |Junta de papel S/calado
Paper gasket Acc.fretwork
Joint de papier S/calage
38 1299933 |Retén de grasa 1
Grease seal
Joint d'huile
39 1199931 |Rodamiento 1
Bearing
Roulement
40 4322608 |[Corona cénica 1

Crown wheel
Couronne conique




DESPIECE MODELO M.A.AGRATOR LAMINA N°
MODEL SPARE PARTS . DRAWING 5
PIECES SERIE AR PLANCHE N°
N° Ilust. Codigo DENOMINACION CANTIDAD | OBSERVACIONES
Drawing n®| Part-ref. SPARE PARTS DESCRIPTION N°PARTS REMARKS
Planche n° | Référence DESIGNATION QUANT. OBSERVATIONS
41 2299902 |Pasador de aletas 1
Cotter key
Goupille fendue
42 1999924 |Tuerca almenada 1
Castle nut
Ecrou crénelé
43 2099934 |Tornillo nivel 1
Levelt bolt
Bouchon de niveau
44 1899913 |Arandela de aluminio 1
Lock washer
Rondelle
45 0026705 |Trompeta dcha. 2000 1
2000 Right flared axle housing
Trompette droite 2000
45 0025703 |Trompeta dcha. 2100 1
2100 Right flared axel housing
Trompette droite 2100
45 0025802 |Trompeta dcha. 2300 1
2300 Right flared axel housing
Trompette droite 2300
45 0026007 |Trompeta dcha. 2600 1
2600 Right flared axel housing
Trompette droite 2600
46 2099908 |Tornillo hexagonal 6
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
47 1899903 |Arandela grower 6
Grower washer
Rondelle grower
48 1999901 |[Tuerca hexagonal 6
Hexagonal nut
Ecrou hexagonal
49 2599902 |Tapon de llenado y salida gases 1
Filler plug and gases outlet
_ Bouchon de vidange
50 5328301 |Protector de embrague 1
Clutch shield
Protecteur
51 2099935 |Tornillo hexagonal 2
Hexagonal bolt
Vis hexagonal
52 1999909 |(Tuerca autoblocante 2
Self locking nut
— Ecrou auto-bloquante
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